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[1r,01]von ſancte anſhelmus frage Ein 
nuecze vnde gute betrachtunge vnſerſz 
hern lieden vnd die groſzen bekumnerniſz 
der mutter goteſz alſz ir lieber ſon ge(=) 
martert warth 
sancte anſhelm hatte vnſir 
lieben frowen lange czieth 
mit faſten wachen vnde mit an(=) 
dechtigem gebeth daſz ſie om 
kunttede Ireſz eingeborn kind(=) 
eſz tot vnd bitter martir vnde 
wie eſz von anfange ergieng 
biſz an daſz ende vnd do er daſz 
lange czieth hatte begert do 
erſchein im vnſir liebe frowe 
vnd ſprach czu im anſhelme du 
ſalt wiſſen daſz mein liebeſz 
k[[in]]th ſo groſe bitter martir 
hatte irlieden daſz eſz nimant vſz(=) 
[1v,01]geſprechen mag ane herczlich 
ſuffczen vnde wiſſe daſz mich 
mein liebeſz kinth erhoet hath 
obber alleſz hymmeliſche her 
vnde dorvmbe ſo ſal vnde 
mag ich nicht mir weinen nu 
alſz du mich frageſt so ſage 
ich dir wie eſz ergiengk do 
mein liebeſz kinth ſien bitter 
marter leith vnde ich maria 
ſien mutter ouch groſze betrub(=) 
niſz vnde hercz mutterlich mit 
lieden mit Im heite do ſprach 



sancte anſhelm sage mir lie(=) 
be mutter maria wie waſz der 
anfang deſz liedenſz dien[[iſz]] 
lieben kindeſz do ſprach [[die]] 
[2r,01]mutter gotteſz du ſalt wiſſen 
do mein lieber son iheſuſz 
daſz nachtmal mit ſienen iün(=) 
gern am heiligen gründorn(=) 
ſtage geſſen hatte vnd ſie von 
dem tiſche vf waren geſtan(=) 
den do gieng iudaſz zu den 
furſten der iuden vnde kam 
mit in obberein daſz er on 
mein liebeſz kinth wolde wer(=) 
rathen vnde vorkouffen 
vnde on wolde in den tod 
geben diſſer ding waren 
die iuden gar fro vnde vor(=) 
hieſzen iudaſz zu geben driſſig 
phennige vmbe mein liebeſz 
kinth sancte anſhelmus ſprach 
sage mir liebe maria welcher(=)lei 
[2v,01]waren die pfennige do ſpr(=) 
ach die mutter gotteſz si waren 
genanth hiſmaliten vnde 
wil dir ſagen wovon die 
pfennige den namen hetten 
do ioſeph von ſienen brude(=) 
ren vorkoufft warth do 
kouften on einerlei leuthe 
die waren genanth hiſma(=) 
heliten dovon haben die 
pfennige den namen vnd 
den iuden die pfennige czu(=) 
teile worden die behilden 
ſie vor ein erbeſchaft vnde 



liſz ſie ein iczlich geſlechte 
dem andern werden w[[ol]] 
vierthuſint iar wen ſie 
[3r,01]waren zu Iheruſalem die daſz 
gut hatten die waren mei(=) 
nem kinde alle fiend / vnde 
wie lieb in daſz gut adder 
die pfennige waren / doch 
ſo gaben ſie eſz iudaſz vmbe 
mein liebeſz kinth vnde Iu(=) 
daſz waſz ſo girig do er die 
pfennige ſach do gefielen 
ſie ome ſo wol daſz er mein 
liebeſz kinth darvmbe gab 
sancte anſhelmus ſprach ſage 
mir liebe maria wareſtü 
ouch dobie do ſprach die 
mutteer gotteſz nein aber du 
ſalt wiſſen daſz mein liebeſz 
[3v,01]kinth daſz nachtmal mit ſie(=) 
nen iungern geſſen hath 
vnde in ouch ir fuſze gewaſ(=) 
chen vnde on ſienen heiligen 
fronlichnam gegeben vnde 
on ouch geprediget hette 
do waſz iudaſz von in gangen 
zu den furſten der iuden vnde 
do gieng mein kinth ab dem 
berge ſyon von der ſtat czu 
dem thor vſz daſz iſt genant 
daſz gulden thor zu einem 
born genant ſiloe bie dem 
ſo waſz ein garte do waſz 
er vor dicke inne getveſt 
ingangen mit ſienen iungern 
vnder dem berge oliueti 



[4r,01]vnde do liſz er ſien iunger 
ſieczen vnde nam mit ome 
drie petrum iacobum vnde io(=) 
hannem vnde gieng von in 
wol ferne alſz einer mit 
einen ſtein gewerffen mochte 
vnde viel do nidder vf ſiene 
knie vnde bath ſienen himme(=) 
liſchen vater vnde ſprach 
vater erhore mich wen 
dien erbermde iſt gnaden 
riech sich an mich vnde 
kere dien angeſichte nicht 
von mir wen ich bin in gro(=) 
ſzen angſten vnde ſorgen 
dovon hilf mir balde do 
[4v,01]sprach ſancte anſhelm sage 
mir maria worvmbe bettet 
er do ſprach vnſir liebe 
frowe daſz thet er vmbe 
drierhande ſachen willen die 
erſte iſt daſz er ſo czarter na(=) 
tur waſz vnde ich on ſo gar 
czartelich erczogen hette vnd 
daſz er einer reinen maget 
kinth waſz vnde von konnig(=) 
lichem geſlechte gebornn 
dorvmbe thet om ſien martir 
vil deſte werſcher die ander 
ſache iſt daſz ſo groſe forcht 
vnde trurikeith hette be(=) 
czwungen ſien menſcheit 
daſz im der verblutige ſweiſz vſz 
allem ſienem liebe drang 
wen er warer got waſz 
<...> 



[5r,01]vnde alle ding wol wuſte 
vor ſienem tode wie on die 
iuden handeln worden wie 
er von ſienem iunger ſolde 
vorlouckent werden vnde 
wie er gefangen vorſpoͤt 
vnde gegeiſchelt gekronet 
vnde geſlagen vorſpiet 
vnde ouch mit falſchen vr= 
teil ſolde vororteilt werde 
czu dem tode vnde ſterben an 
dem creucze darvmbe betet 
er die dritte ſache waſz daſz 
er wuſte daſz die grimmen 
herten iuden kein erbermde 
mit om worden haben vnde 
do er ſienen vater bath ab eſz 
mochte geſien daſz er on 
[5v,01]der marter obberhube vnd 
dach ſienen willen nicht an(=) 
ſege sunder im ſien veterlich(=) 
er wille ſal vorgeen do 
ſanthe om ſien hymmeliſcher 
vater ein engel der troſte vnd 
ſterckete in vnde ſprach 
czu om biſz feſte vnde ſtete 
wen du ſalt irloſzen alleſz 
menſchliche geſlechte dor(=) 
noch do ſtunt er vf vnde 
gieng czu ſienen iungern do 
waren ſie entſlaffen von vn(=) 
meſſiger trurikeith do 
ſprach Jesus czu on mochtet 
ir nicht eine ſtunde mit 
mir gewachen sehet er 
nahet balde der mich hin 



[6r,01]wil geben vnde czuhant 
kam iudaſz mit einer groſzen 
ſchar der iuden vnde do 
er begunde nahen do ſpr(=) 
ach er czu den iuden Eſz 
ſint czwene gar gliech 
einnander Iheſuſz vnde 
iacobuſz ſiener muhemen 
ſon vnde erkennet man k(=) 
ume einen vor den andern 
darvmbe wil ich uch ein 
czeichen geben welchen ich 
kuſſe der iſt eſz den hald(=) 
et feſte vnde furet on ge(=) 
wiſlich vnde do ſie beg(=) 
unden nahen do gieng 
mein liebeſz kinth gegen in 
[6v,01]vnde ſprach wen ſuchet ir 
do ſprachen die iuden wir ſuchen 
Jesum nazarenum do ſprach 
mein liebeſz kinth ich binſz 
do fielen ſie alle hinder ſich 
vf daſz ertrich do ſprach 
er aber czu in sieth ir 
mich ſuchen ſo laet die ge(=) 
hen die bie mir ſinth daſz 
die ſchrifft erfullet werde 
die do ſpricht die du mir 
geben haſt herre der habe 
ich nie keinen vorlorn vnd 
do kam iudaſz vnde kuſſete 
mein kinth do ſprach er 
o iudaſz wiltu deſz menſchen 
ſon alſo mit dem kuſſe in den 
tod geben vnde czuhanth 
[7r,01]fiengen in die iuden vnd 



bunden in do czoch petruſz 
ſien ſwerth vſz vnd ſlug 
deſz oberſten furſten kne(=) 
cht genant malchuſz ein 
or ab do ſprach ſancte anſhelm 
sage mir maria geſchach 
do kein czeichen vnſir liebe 
frowe ſprach Ia du ſalt w(=) 
iſſen mein liebeſz kinth hat 
ſien hanth daran gereicht 
vnde nam im ſien ore vnd 
machte eſz ome widder 
geſunth vnde ſprach do 
zu petro stoſz in dien ſw(=) 
ert wen vorwar ſage 
ich dir alle die mit dem 
[7v,01]swerthe fechten die 
ſterben mit dem ſwerthe 
adder gedenckeſtu nicht 
Bedorffte ich hulffe mein 
hymmeliſcher vater ſendete 
mir czwolf legion der 
engel mich zu beſchirmen 
vnde zuhanth do flohen 
ſiene iungernnn von ome 
alle do ſprach ſancte anſhelm 
sage mir maria wareſtu 
do ouch bie dienem kinde 
do ſprach vnſir liebe frowe 
nein worvmbe lieſtu daſz 
sprach ſancte anſhelm 
do ſprach die mutter gotteſz 
Eſz waſz nacht vnde czemet 
[8r,01]nicht daſz frowen adder iunc(=) 
frowen ſolden bie nacht vf 
der ſtraſze gehen aber ich 



waſz in miener ſweſter huſz 
do ſprach ſancte anſhelm 
ach liebe maria ſage mir 
wer waſz der bote der dir 
die enelende bothſchaf 
brachte sprach die mutter 
gotteſz Eſz komen die iunger 
alle gelouffen mit groſſem 
geſchreie vnde leith vnde 
ſprachen ſprachen 
[9r,01]czu mir Owe liebe mutter vnd 
frowe maria dien eingebor(=) 
neſz kinth vnſir herre iſt <...> 
gefangen vnde harth gebun(=) 
den / vnde iſt von vnſz gefurt 
worden daſz wir nicht wiſſ(=) 
en wohin do ſprach ſancte 
anſhelm sage mir maria 
wie waſz do dien vngemach 
do ſprach die mutter gotteſz 
wie wol daſz ich wuſte daſz 
alleſz menſchliche geſlechte 
durch ſien lieden ſolde irlo(=) 
ſet werden doch von mutter(=) 
licher herczelicher lie(=) 
be ſo gieng er ſimeoniſz ſw(=) 
ert durch mein hercze alſz 
[9v,01]er mir vor gewiſſaget hatte 
do er mein liebes kinth im 
tempel an ſienen arm nam 
sancte anſhelmuſz ſprach sage 
mir liebe maria wo wart 
er hingefurth do ſprach die 
mutter gotteſz vſz dem garten 
do er inne gefangen warth 
do warth er gefurth durch 



ein tal daſz heiſet ioſaphat 
gein iheruſalem durch 
daſz gulden thor do er vſz 
was gangen vnde furten 
In iuden pallas der ſtunt 
nahe bie deſz furſten annaſz 
huſz do czundten ſie ein feur 
an do komen ſchrieber 
[10r,01]vnde glieſener zuſammen 
do fragete in der furſte a(=) 
nnaſz von ſiener lere vnde 
von ſienen iungern do 
antworte mein liebeſz kint vnde 
ſprach Ich habe vffenbarlich 
geprediget / vnde gelerth 
in der ſinagoge vnde allent(=) 
halben do kam ein ampt(=) 
man deſz furſten vnde ſlug 
mein kinth vnbermlich 
an ſienen czarten backen 
vnde ſprach du ſoldeſt 
dem biſchoffe nicht alſo 
antwurten do ſprach mein 
kint zu ime ich habe recht ge(=) 
redet worvmbe ſleheſtu mich 
[10v,01]habe ich aber obbel geredt 
ſo gib geczugniſz do vor(=) 
bunden ſie Im ſien ougen 
vnde ſpotten ſien vnde het(=) 
ten iren mutwillen mit im 
die gancze nacht / vnde eſz 
waſz iohanneſz ſien liebſter 
iunger in annaſz huſz geg(=) 
angen vnde wolde ſehenn 
wie eſz meinem armen kinde 
wolde ergeen / vnde annaſz 



der biſchof erkante in wol 
vnde nam petrum mit im 
in den hof vnde do petruſz 
zu der thor ingieng do 
ſprach ein maget zu im die der 
[11r,01]thor wartet du biſt ou(=) 
ch deſz menſchen Iunger 
einer do louckent petruſz 
vnde ſwur herteclich daſz 
er on nie geſehen hette 
vnde glich zuhant do 
kreet ein han do ſach mein 
liebeſz kinth vſz dem richt(=) 
huſze / vnde ſach petrum an 
truriclich vnde gancz er(=) 
bermlich do gedochte 
petruſz an daſz worth daſz 
im mein liebeſz kinth vor 
hette geſaget Ee der han 
czweimal kreet ſo wirſtu 
mein driemal vorloucken 
[11v,01]vnde do Petruſz ſien drie(=) 
mal vorlouckente do gie(=) 
ng er truriclich hinweg 
vnde weinete bitterlichen 
do ſprach sancte anſhelm 
wo wareſtu liebe maria 
do das geſchach do ſpr(=) 
ach vnſir liebe frowe do 
mir die iunger ſageten 
daſz mein liebeſz kinth 
gefangen waſz do ercz(=) 
itterten alle meine gelede(=) 
maſz vnde mein mutter(=) 
liche hercze wart mir 
ſweherlich betrubet vnd 



ich gieng vſz balde vnde 
maria magdalena mit 
[12r,01]mir vnde giengen czu dem 
tempel der ſtunt nahe bie 
dem huſze annaſz do hor(=) 
the ich ein groſz geſchrei 
do wir ich gerne in daſz 
huſz geweſzen daſz ich hette 
geſehen wie eſz meinem 
lieben kinde wir ergangen 
do wolde mir iſz niemant 
gunnnen do gewan mein 
hercze groſz bitterlicheſz leit 
vnde ſtund vor dem huſze 
vnde ſchrei vnde ſprach 
owe mein herczeliebeſz 
kinth Ein lieblicher ſpigel 
meiner ougen mag ich dich 
[12v,01]nicht geſehennn ach wer 
gibt mir daſz waſſer meinem 
houbt vnde meinen ougen 
trehern vnde waſſer daſz 
ich beweine vnde beclage 
den morth den man an mei(=) 
nem kinde herczelieben vn(=) 
ſchuldigen kinde begeet v(=) 
nde do gieng ouch maria 
magdalena vmbe daſz huſz 
hin vnde herab ſie irgen 
funde ein fenſter do inne ſie 
mochte mein armeſz kinth 
geſehen in ſienen noten do 
horte ſie wie petruſz ſien drie(=) 
mal wrlouckent vnde 
ſprach do mit iemmerlicher 
[13r,01]ſtymme Owe du liebſter 



iheſuſz wie ſal dien bitter 
angeſt noch heuthe ein 
ende nehmen so der dien 
verlouckent hath der 
ein houbt vnder dienen 
iungern iſt o czarter 
Iheſu Christe nu wil ich doch 
dien nymmer wrloucken 
ich ſtunt vnde horthe 
ouch allen den ſpot vnde 
alle die ſlege vnde ſtoſze 
vnde ouch die leſterlich(=) 
en ſcheltwort die ſie 
mit meinem herczelieben 
kinde trieben do ſach ich 
[13v,01]mein armeſz kint an in 
allen ſienen noten in mei(=) 
nem gemuthe vnde her(=) 
czen den ich in mit meinen 
mutterlichem lieblichen 
vſzwendigen ougen nicht 
geſehen mochte do kam 
petruſz ervſz vnde fand 
mich do ſteen vnde ſpr(=) 
ach zu mir Owe liebe 
frowe vnde mutter waſz 
thueſtu hie ich fragete 
in vnde ſprach ach 
peter ſage mir wie thut 
man meinem lieben kinde 
do ſprach er owe liebe 
mutter maria mein ſage 
[14r,01]iſt clein man ſleet vnde 
roufft in vnde haben 
kein erbermde mit ime 
vnde do er mir daſz geſa(=) 



gete do floch er in einen 
holen ſtein vnde kam nicht 
mir erfur Biſz iheſuſz mein 
kinth an dem oſtertage 
erſtünd do ſprach sancte 
anſhelm nu ſage mir reine 
mageth wie waſz dir 
do an dienem mutterlich(=) 
en herczen do ſprach 
die mutter gotteſz do 
gieng er simeoniſz ſwert 
zu dem andern mal durch 
[14v,01]mein hercze sancte anſhelmus 
sprach sage mir liebe ma(=) 
ria wie gieng eſz darnoch 
mir do ſprach vnſir liebe 
frowe do eſz frue warth 
do furten ſie in vſz deſz fur(=) 
ſten annaſz huſz in deſz biſ(=) 
choffeſz huſz genanth Cai(=) 
phaſz do ſach ich mein lie(=) 
beſz kinth do man in ge(=) 
fangen furthe vnd lief 
dar wie ein begierlichſz 
hercze vnde do ich ſach 
daſz ſien lieplichſz anczlicz 
alſo vorvnreinet waſz 
do bedachte ich mich in 
mir ſelber gar Innerlichen 
[15r,01]vnde ſchrei czu im gar in 
groſzen mitlieden owe 
mein czartes eingeborneſz 
kinth wie iſt dien lieblichſz 
antzlicz ſo iemmerlich geſtalt 
o liebeſz kinth wie hath 
ſich mein hercze ſo dicke ge(=) 



frowet wen ich dien gu(=) 
tige angeſichte anſach 
vnde iczt ſo nymmet mein 
mutterliche hercze groſz 
leith vnde ſmerczen ab 
dienem vorſpieten enelen(=) 
den antzlicz vnde do lief 
ich dar vnde wolde mein 
liebeſz kinth vmbefangen 
[15v,01]haben do wolden mirſz 
die boſzen iuden nicht vor(=) 
hengen vnde wart mit 
boſzen ſcheltworten von 
dannen getrieben vnde 
do warth der czulouf von 
allen leuthen szo groſz 
alſz ab man einen dieb 
adder morder do furthe 
vnde do er vor gerichte 
kam do ſtunt er alſz ein 
vnſchuldigeſz lemlin daſz 
ſienen munt nicht vfthut 
so man eſz ſlachtet adder 
czu dem tode furet do 
ſuchten die iuden falſch 
geczugniſz obber on vnd 
[16r,01]sprachen er wir ein vor(=) 
ſtorer der czehen geboth 
vnde hette daſz volgk mit 
falſcher lere vorkerth 
do komen ouch czwene 
geczugen vnde ſprachen 
wir haben von ome geho(=) 
rth daſz er hath geſproch(=) 
en ich wil den tempel 
czubrechen vnde wil 



on in drien tagen widder(=) 
vmbe vfriechten do 
redete er von dem tem(=) 
pel ſieneſz heiligen liebeſz 
do meineten ſie die 
iuden er rette von dem 
[16v,01]tempel ſalomoniſz do 
ſprach der biſchof Cai(=) 
phaſz czu meinem kinde 
sage mir biſtu der ware 
goth vnde meſſiaſ deſz 
wir warten ſinth do 
antwurte ome mein lie(=) 
beſz kinth vnde ſprach 
sage ich daſz ſo gloubet 
ir iuden mir nicht d(=) 
ach ſage ich uch vor(=) 
war ir werdet ſehen 
deſz menſchen kinth ſieczen 
bie der gerechten ſieneſz 
gotlichen vaterſz vnde 
ir werdet on ſehen 
[17r,01]widder kommen in den wolck(=) 
en deſz hymmelſz do ſt(=) 
unt Cayphaſz vf vnde 
czureiſz ſien gewanth von 
oben erab biſz vnden vſz 
vnde ſprach do czu den 
iuden waſz bedorffen wir 
mir geczugniſz er hath 
doch ſelber geſprochen 
waſz beduncket uch nü 
wie wolt ir om thün 
do antwurten die iuden 
er iſt deſz todeſz wirdig 
vnde do ich die vrteil 



horte do gieng mir Er 
ſimeoniſz ſwert czu dem 
[17v,01]dritten mal durch mein 
mutterlichſz hercze sancte 
anſhelmus sprach sage 
mir reine maget maria 
wie gieng eſz dornoch 
do ſprach die mutter 
gotteſz vnſerſz hern Iheſu 
Christi ireſz eingeborn ſo(=) 
neſz si furten on harth 
gebunden hin czu pilato 
vnde do daſz volck alle 
dor kam do ſchreien 
arm vnde rieche alle 
gemeineclich Tolle T(=) 
olle daſz iſt nim hin 
Creuczige Creuczige on 
vnde huben om daſz vf 
[18r,01]er hette geſprochen er 
wir gotteſz ſon vnde 
er hette ouch vorboten 
daſz man dem keiſer 
kein czinſz ſolde geben 
do begunde en pilatus 
fragen von ſienen konning(=) 
riech vnde ſprach czu 
om biſtu der iuden kon(=) 
ning do ſprach mein 
kinth czu pilato redeſtu 
diſz von dir ſelber adder 
hath dirſz imanth geſa(=) 
get do ſprach pilatus 
Bin ich den ein iude dien 
geſlechte vnde die diener 
[18v,01]der iuden haben dich mir 



bracht waſz haſtu geth(=) 
an daſz ſage mir do ſp(=) 
rach mein liebeſz kinth me(=) 
in riech iſt nicht von die(=) 
ſſer werlt wen wir me(=) 
in riech von dieſſer wer(=) 
lt so lieſzen mich mein 
amptleute nicht den iu(=) 
den geantwurt werden 
do ſprach pilatuſz vnd 
biſtu doch ein konning 
do ſprach Iheſuſz du ſpr(=) 
icheſt eſz wen ich bin 
ein konning vnde bin 
darvmbe geborn vnd 
[19r,01]in die werlt komen daſz 
ich ein geczeug ſie der 
wahrheit vnde wer von 
der warheit iſt der horth 
mein ſtymme do ſprach 
pilatuſz waſz iſt die war(=) 
heith do ſweig mein 
liebeſz kinth vnde wol(=) 
de om vf die warheit 
nicht antwurten wen 
hette er om die warheit 
geſaget so hette on pila(=) 
tuſz nicht laſzen toten 
vnde ſo were daſz menſch(=) 
liche geſlecht nicht irloſet 
[19v,01]worden vnde do iudaſz hor(=) 
the daſz man mein vnſch(=) 
uldigeſz kinth ſolde vnde 
wolde vororteilen czu dem 
tode do berwete on der 
boſze kouf vnde gieng 



hin zu den furſten der iü(=) 
den vnde both on die 
drieſig pfennige widdeer 
vnde ſprach czu on Ich 
habe geſundet daſz ich ha(=) 
be daſz vnſchuldige blut 
hingeben vnde vorkouft 
do ſprachen die iuden waſz 
geet vnſz daſz an do gie(=) 
ng iudaſz vnde warff 
[20r,01]die drieſig pfennige in de(=) 
n tempel vnde gieng do 
von den iuden in großem 
leide vnde erhieng ſich 
ſelber an einem boüm do 
gieng pilatuſz zu den furſt(=) 
en der iuden vnde ouch 
czu dem gemeinen volcke 
vnde ſprach Ich kan kein 
ſache an dieſſem menſchen 
finden domit er den tot 
vorſchuldet hath do ſpra(=) 
chen die iuden Er hath daſsz 
volck vorkereth mit ſiener 
lere von galilea Biſz her 
do daſz pilatuſz horte daſz 
[20v,01]er von galilea waſz do 
herodeſz zu der ſelben cziet 
ein konning waſz do ſante 
er mein enelendiſz kinth 
czu herodeſz. daſz er on 
ouch geſege wan er waſz 
in der stat iheruſalem 
vnde horte ſagen von mei(=) 
nem kinde vnde hette 
on lange gerne geſehen 



vnde alſo wolde <.> ſich 
pilatuſz mit herodes vor(=) 
ſünen wen ſie waren lan(=) 
ge czieth vneinſz gewe(=) 
ſzen vnde do herodeſz 
mein kinth erſach do 
[21r,01]waſz er gar fro wen er be(=) 
gerthe von herczen daſz er 
etwaſz czeichen vor om tete 
vnde fragete on do vil 
dingeſz vnde ab er daſz 
kinth were daſz ſien vater 
herodeſz wolde haben laſz(=) 
en ertoten vnde von ſein 
wegen alſo vil kinder 
getodet worden vnde 
ab er ouch der wir der 
lazarum hette vom tode 
erwecket vnde fraget 
on mancherlei do wol(=) 
de om mein liebeſz kinth 
kein antwurt geben do 
hiſz om herodeſz ein krone 
[21v,01]vfſetczen vnde bath on 
daſz er ein czeichen vor om 
thete er wolt om ſien kon(=) 
ningrich halb geben do 
ſweig aber mein kinth 
do ſtunden vil iuden do 
Einer ſagete diſz obbel 
der ander Ienſ obbel 
von meinem kinde vnde 
wie ſie konden vnde moch(=) 
ten ſien vngelimph mer(=) 
en vnde do herodeſz 
ſach daſz mein liebeſz k(=) 



inth kein czeichen vor om 
wolde thün do vorſme(=) 
het vnde vordroſz eſz 
herodeſz vnde hieſz om 
[22r,01]ein wieſz cleith anlegen 
vnde ſante on widder czu 
pilato alſo wart deſz(=) 
ſelben tageſz herodeſz 
vnde pilatuſz vorſünet 
mitennander vnde do 
die iuden mein kint widder 
czu pilato brachten do ſp(=) 
rach pilatuſz ir habet 
mir dieſſen menſchen br(=) 
acht alſz ein vorkerer 
deſz volckeſz vnde finde 
doch keine ſache an ome 
domit er den tod vorſch(=) 
uldet hath in aller der 
clage dormit ir vf on cla(=) 
[22v,01]claget vnde herodeſz hath 
ouch kein orſache an ome 
funden den er hath mir 
on widder geſchigket ich 
wil on czuchtigen vnde wil 
on laſzen geen do ſchrei(=) 
en die iuden obber alle 
laſz barraban geen vnde 
der waſz ein morder vnde 
ein ſchecher vnde waſz ge(=) 
fangen vmbe ſienen tot(=) 
ſlag vnde mein liebeſz 
kinth daſz hieſzen ſie creu(=) 
czigen do ſprach pila(=) 
tuſz czu dem dritten maͤl 
ich finde keine ſache an im 



[23r,01]daſz er deſz todeſz ſchuldig 
ſie ich wil on laſſen do 
ſchreien die iuden alle 
Cruczige Creuczige in 
vnde do pilatuſz an dem 
geriechte ſaſz do ſchick(=) 
te ſien huſzfrowe czu im 
er ſolde deſz menſchen 
muſſig geen vnde mit 
dem gerechten menſchen 
vnbekummerth ſien den 
ſie wir die gancze nacht 
durch ſienen willen im 
ſlaffe bekummerth wor(=) 
den do gedachte pilatuſz 
er wolde den iuden iren 
[23v,01]grimmen einſzteilſz abelegen 
vnde hieſz mein armeſz 
kinth nacket an ein ſeule 
binden vnde on hertecl(=) 
ichen mit geiſcheln vnd 
ruthen ſlan alſo faſte 
daſz nicht vnvorſerteſz 
an im bleib nu waſz die 
ſelbe ſeule alſo groſz 
vnde dicke daſz er ſie 
bie czweien ſpannen 
nicht vmbegrieffen 
mochte do namen ſie 
ſtarcke ſeil vnde bund(=) 
enn im die an ſiene 
czarte hende vnde czogen 
om die arme zuſammen 
[24r,01]vnde ſlugen on do ſo iem(=) 
merlichenn daſz ſien 
czarte vnſchuldigeſz 



bluth vſz allem ſienem 
liebe floſz vnde daſz er 
geſtalt waſz alſz ab er 
roth ſieden gewant 
an hette vnde der anbl(=) 
ick ſieneſz gotlichen an(=) 
geſichteſz wart gancz 
vngeſtalt dornoch ent(=) 
bunden in pilatuſz ritter 
widder vnde leiten om 
ein gewanth an daſz waſz 
sieden vnde fluchten ein 
[24v,01]krone von ſpicczen merdorn 
vnde ſaczten im die vf ſien 
houbt herteclich gedrun(=) 
gen mit ſtecken vnde 
knieten vor in vnde ſp(=) 
rachen Biſz gegruſet ein 
konning der iuden vnde 
ſlugen in an ſien heiligen 
backen vnde vf ſien hei(=) 
ligeſz vorſerteſz houbet 
do nam in pilatuſz alſo 
gekronet vnde blutig 
mit dem purpur gewande 
vnde furte in ervſz vor 
die iuden vnde ſprach 
[25r,01]zu in sehet vnde nemet 
war deſz enelenden men(=) 
ſchen vnde ſehet iheſum 
uwren konning / wie er ge(=) 
handelt iſt vnde do die 
iuden in erſahen do er(=) 
boten ſie im alle ſmaheit 
die ſie erdencken konden 
sie ſpieten kegen im vnd 



knie boigeten vnde ſchre(=) 
iten durchennander 
wie die vngeſtummigen 
ſwin vnde gedochten nicht 
an die groſe mildekeit 
vnde czeichen die er in czu 
[25v,01]allen czieten gethon hette 
vnde ſchreien obber luth 
Cruczige wir wollen pi(=) 
latuſz daſz du on cruczigeſt 
do ſprach pilatuſz ne(=) 
met ir on hin vnde cruczi(=) 
get in noch uwrem geſ(=) 
eccze do ſprachen die 
iuden man ſal on nicht 
toten noch vnſirn rech(=) 
ten / wen er hat geſpro(=) 
chen er ſie goteſz ſon 
do daſz pilatuſz erhor(=) 
the do erſchrack er 
vnde nam mein kint 
widder mit om vnde 
[26r,01]ging in daſz riechthuſz 
vnde sprach czu im sa(=) 
ge mir von wannen biſtu 
do wolde ome mein kinth 
nicht antworten do ſpra(=) 
ch pilatuſz wiltu nicht mit 
mir reden weiſtu nicht daſz 
ich gewalt habe dich czu 
creuczigen adder dich czu 
laſſen do ſprach mein liebeſz kint 
du hetteſt keine gewalt 
obber mich wen er dir nicht wir 
vorgunnet von oben erab 
vnde die haben mir ſunde 



wan du die mich dir bra(=) 
cht haben vmbe dieſſe rede 
hette in pilatus gerne gelaſſen 
[26v,01]do ſchreien die iuden aber 
mit groſſem czorn vnde ſpr(=) 
achen zu pilatuſz laſeſtu in 
geen so biſtu nicht ein f(=) 
runt deſz keiſerſz do pila(=) 
tuſz horte daſz ſie om drowe(=) 
ten vf ſien hern den keiſer 
do nam er waſſer vf ſiene 
hende vnde ſprach zu in 
allen ich bin nicht ſchuldig 
an dieſſem vnſchuldigen 
menſchen vnde an ſienem 
tode vnde gerechten blut 
do ſchriente ſie alle sien 
bluth komme obber vnſz 
vnde obber vnſe kinder 
vnde ſchrienten do gruſam(=) 
lichen Creucige on Crucige 
[27r,01]on do ſprach pilatuſz czu 
in nemet ir on vnd Creuczi(=) 
get on vnde laſſet Barra(=) 
ban durch der oſterlichen 
czieth willen vnde gaben 
do vrteil obber mein armeſz 
kinth daſz er am creucze ſol(=) 
de ſterben do ſprach sancte 
anſhelm sage mir maria 
czarte mutter wie waſz 
dir do vmbe dien reineſz 
hercze do ſprach vnſir liebe 
frowe Eſz gieng mir Er 
simeoniſz ſwerth czu deme 
vierden mal durch mein 



hercze vnde wart ſwerlich(=) 
er vnde mir betrubet wen 
wir daſz vrteil obber mich 
[27v,01]ſelber <...> gangen sancte 
anſhelm sprach owe reine 
mutter sage mir wie gie(=) 
ng eſz dornoch do ſprach 
vnſir liebe frowe sie namen 
mein liebeſz kinth vnde 
legeten im ein ſwere creucz 
vf ſien achſel daſz waſz 
xv ſcho lang vnde er 
waſz ſo omechtig vnde 
ſwach daſz er daſz creucze 
nicht getragen mochte 
do beczwungen ſie ein ar(=) 
meſz mennelin daſz bekam 
in vf dem wege genant 
simon daſz eſz meinem kin(=) 
de hulffe daſz creucze tragen 
daſz teten ſie nicht von er(=) 
[28r,01]bermde ſundern daſz ſie 
balde kemen an die ſtat do 
ſi on creuczigen vnde toten 
wolden sanct anſhelm ſprach 
sage mir liebe maria Gien(=) 
gen im ouch vil leuthe 
noch do ſprach vnſir liebe frowe 
ia im lieffen vil leuthe noch 
arm vnde rieche iungk 
vnde alt frowen vnde 
man vnde giengen ouch 
vil frowen mit mir die 
in clageten vnde weinten 
Eſz lieffent ouch die boſzen 
kinth ernach vnde worff(=) 



en an on waſz ſie konden 
do kerthe ſich mein liebeſz 
[28v,01]kint kegen den frowen die 
mit om vnde mir giengen 
gar erbermlich vmbe vnd 
ſprach czu on o ir frawen 
die von iheruſalem ſint 
weinet nicht obber mich sun(=) 
dernn weinet obber uch vnd 
ewer kinder dan ſie wieſſ(=) 
en nicht waſz ſie thun Eſz 
kommet noch der tag vnd 
die czieth daſz ſie werden 
ſprechen selig ſint die 
lieb die nie kinder getru(=) 
gen vnde ouch ſelig 
ſinth die bruſte die nie 
kein kinth geſoigeten sie 
werden ouch zu den ber(=) 
[29r,01]gen ſprechen fallet vnde 
bedecket vnſz man furte 
ouch czwene ſchecher mit 
im daſz teten ſie im czu ſun(=) 
dern laſter daſz man on 
ſolde den ſchechern gliech 
achten vnde do man on 
alſo mit den ſchechern czu 
der phorten vſzfurthe 
do warth daſz gedrenge 
alſo groſz daſz ich arme 
mutter nicht mochte czu 
im komen do warth ich 
vnde maria magdalena 
zu rathe vnde lieffen in 
ein ander gaſſen daſz wir 
vor mein kinth kemen vnd 



[29v,01]on ſehen mochten Ee daſz 
er czu dem thor vſzkam 
do komen wir zu einen 
bornen do bekam vnſz 
mein liebeſz kinth vnde 
waſz iemmerlich geſtalt 
sie hatten im ſieme hende 
zuſammengebunden vnde 
furten in gar vnſtumme(=) 
clichen vnde do er mich 
arme mutter erſach am 
wege vor im ſteen do 
neigete er ſien houbt ge(=) 
gen mir vnde ſprach 
herczlich mit trurigem 
geberde herczeliebe mutter 
mein ich dancke dir heute 
[30r,01]aller mutterlichen trwe 
vnde liebe / vnde daſz du 
mich ſo czartlich mit die(=) 
nem armut erczogen haſt 
vnde mich ouch nü iczt 
in meinem groſzen noten 
nicht laſſeſt vnde dor(=) 
noch furten ſie in an die 
<...> ſtat die do heiſet cal(=) 
uarie do hiengen ſie on 
an daſz creucze vnde zw(=) 
ene ſchecher zu im einen 
zu der rechten den and(=) 
er czu ſiener lincken hant 
sanct anſhelmus ſprach sa(=) 
ge mir liebe maria wie 
[30v,01]teten im die iuden mir 
do antwurte vnſe liebe 
frowe vnde ſprach nu 



hore anſhelm clegeliche 
ding deſz doch kein ewan(=) 
geliſte vol ſchrieben kan 
do ſie komen czu der ſtat 
caluarie do worffen ſie 
daſz creucze von im vnde 
fielen obber on vnde czo(=) 
gen im ſien gewanth 
abe vnerbermlich 
vnde eſz waſz im von 
dem creuczetragen in 
ſien vorſerten lieb ge(=) 
backen daſz ſien heiliger 
lieb allenthalben ſere 
[31r,01]vnnde vf ein nweſz wunt 
warth do ſtarb mir mein 
mutterlicheſz hercze aber 
do gienck ich zu im vn(=) 
vorſchrocken vnde nam 
ein tuch ab meinem houbt 
vnde banth iſz ome ſelber 
vmbe ſienen czarten lieb 
nu waſz die ſtat caluarie 
ſo ein vorachte ſtat alſz 
man ſie finden mochte do 
man alle obbeltetige leuthe 
abe teth vnde alleſz ſchelinge 
ſiehe vnde ſmackte alſo 
obbel do daſz eſz kume waſz 
[31v,01]zu erlieden an derſelbenn 
ſtat leiten ſie daſz creucze 
vf die erden vnde leiten 
mein kinth ruckelingenn 
darvf vnde negelten im 
eine hanth an daſz creucze 
vnde waſz der nagel alſo 



groſz vnde dicke daſz kein 
blutſztroppfe vſz der wun(=) 
den mochte geen vnde 
namen ſeile vnde bundenſz 
im an die andern hanth 
vnde czogen ſie biſz zum 
andernnn loche daſz im die 
gelieder alle vſzeinander 
giengen vnde dornoch 
bunden ſie ein ſeil an ſienen 
[32r,01]fuſz vnde czogen vnde 
deneten im ſien lieb alſo 
ſere daſz die ſchrifft er(=) 
fullet wart sie hetten 
in alſo zuſpannen daſz 
man im alle ſiene gelieder 
vnde ribben czalte do ſacz(=) 
ten ſie im ein nagel an 
einen fuſz do wollen et(=) 
liche lerer daſz der erſte 
nagel im fuſze entczwei 
brach vnde dornoch 
namen ſie im die fuſze vnd 
ſchrengkten ſie im obber(=) 
einander creuczewieſz vnd 
ſlugen im ein langen na(=)gel 
[32v,01]durch beide fuſze vnde 
die nagel waren ſtump 
vnde drungen im daſz 
fleiſch durch hende fuſſze 
vnde durch daſz creucze 
vnde do ich die groſzen 
hammerſlege horthe do 
waſz die wiſſage irfullet 
alſz dauid ſprach et cetera alſz 
ab er zu mir ſpreche hore 



tochter die bitterlichen 
ſtreich vnde ſlege der 
hemmer vnde die manch(=) 
faldige noth die ich liede 
an allem meinem liebe 
vnde do ich do alſo dieſſe 
[33r,01]hammerſlege horte do gi(=) 
eng mir Er simeoniſz 
ſwert czu dem funften 
mal durch mein hercze 
vnde dornoch huben ſie 
daſz creucze vf mit meinem 
vorwundten kinde vnde 
hetten ein loch in daſz ert(=) 
riech in ein ſtein gemacht 
vnde lieſſen do daſz creucze 
in daſz loch fallen so vn(=) 
geſtumeclich daſz ſich 
mein kinth an dem creucze 
erſchutte vnde im alle 
ſiene wunden ernweten 
vnde fiengen an zu flieſzen 
[33v,01]von blute vnde do er 
alſo vfgericht ſtunt am 
creucze do waſz er ſo hoch 
von der erden daſz ich im 
ſiene fuſze nicht erreichen 
mochte owe vnde wee 
deſz enelenden iemmerlichen 
anblickſz den ich do an 
meinem vorwuntem kinde 
ſach wie vngeliech waren 
die anblicke alſo iczt hie 
vnde do ich ſien in die 
werlt genaſz vnde do ich 
on genaſz do nam ich 



mutterliche froude ab im 
aber do ich on ſach ſo in gro(=) 
ſen ſmerczen an dem creucze 
[34r,01]hangen do nam ich groſze 
pien vnde herczlich leith 
ab im do daſz bluth von 
ſinem vorwunten liebe 
abfloſz vnde vf mich 
arme mutter ran do het 
ich ein gewanth an wie 
eſz zu der ſelben czieth ge(=) 
wonlich waſz daſz waſz 
alſo gemacht daſz eſz eim 
ſien houbt vnde den gan(=) 
czen lieb bedackte vnde 
waſz wieſz vnde daſz wa(=) 
rth gancz roth von blute 
daſz von meinem kinde vf 
mich floſz do ſprach ſancte anſ(=)helm 
[34v,01]sage mir du liebe mutter 
maria wie gieng eſz dor(=) 
noch mir do ſprach die mutter 
gottes sie huben do an ſien 
gewanth zu teilen do 
hette er ein rock der hette 
keine nath den ich im 
mit meinen henden gema(=) 
cht hette vnde den wol(=) 
den ſie nicht czuſnieden 
vnde worffen ein loſz dar(=) 
vmbe wem er wurde 
daſz geſchach darvmbe 
daſz die ſchriefft irfullet 
worde / mein gewanth 
warth vnder ſie geteilet 
[35r,01]vnde wart ein loſz dar(=) 



vmbe geworffen vnd 
dornoch lieſz pilatuſz 
ſchrieben obber daſz cre(=) 
ucze Grekiſch Ebreiſch 
vnde latiniſch vnde luth 
alſo iheſuſz von nazareth 
ein konning der iuden vnd 
do daſz alſo geſchrieben 
waſz do vordroſz eſz die 
iuden vnde sprachen 
zu pilato du ſolt eſt nicht 
alſo geſchrieben haben s(=) 
undern daſz er geſproch(=) 
en hette er wir ein konning 
der iuden do antworte 
[35v,01]pilatuſz waſz geſchrieben 
iſt daſz muſz alſo blieben 
donoch geingen die iu(=) 
den vnder dem creucze 
vnde worffen ir ougen 
spotlich hinvf kegen 
meinem armen kinde 
vnde sprachen sehet 
vnde wartet daſz iſt der 
der den tempel brechen 
wolde vnde wolde in 
drien tagen widder vf(=) 
richten Biſtu gotteſz 
ſon so gang erab von 
dem creucze vnde mache 
dich ſelber ſelig so wol(=) 
[36r,01]len wir an dich glouben 
do ſprochen die furſten 
vnde die ſchrieber der 
iuden Er hat andernnn 
gehulffenn vnde mag 



im ſelber nicht gehelffen 
Biſtu ein konning von iſra(=) 
hel so gang erab so 
wollen wir glouben an 
dich sancte anſhelmus ſprach 
sage mir liebe frowe ma(=) 
ria gotteſz mutter do 
ſie ſien alſo ſpotteten rede(=) 
te er nicht do widder 
do ſprach vnſe liebe frowe 
Er redete nicht dar widder 
[36v,01]ſie sundern bath er vor 
ſie ſien hymmeliſchen va(=) 
ter vnde ſprach vater 
vorcziech in wen ſie 
wieſſen nicht waſz ſie 
thun do ſtunt daſz ge(=) 
meine volgk vnde ſpo(=) 
ttet ſien vnde beiten 
wie eſz ein ende wolde 
nemen mit im do mochte 
er wol czu mir haben ge(=) 
ſprochen mutter ſich hie 
die clegelichen noth 
ich weiſz doch wol daſz 
du mich entphangen 
haſt von gotte deme 
[37r,01]heiligen geiſte vnde 
daſz du mich trugeſt vnd 
gebareſt vnde ein lutter 
maget vnde iuncfrowe 
wareſt vnde mich czart(=) 
lich erczogen vnde mich 
mit dienen iuncfrowelich(=) 
en bruſten vnde mit diener 
megetlichen milch geſo(=) 



get hetteſt vnde mich ſo 
lieblich erczogen vnde 
mir alle czieth nochginge(=) 
ſt vnde mein mutterlich 
warteſt ach mutter vnde 
maget so mir dieſſe nicht 
glouben daſz ich gotteſz 
[37v,01]son bin so gloube aber 
du mir wen du weiſt eſz 
wol daſz ichſz bin in dem 
do gieng aber Er simeo(=) 
niſz ſwerth durch mein 
hercze zu dem ſechſten maͤl 
vnde noch dieſſen dingen 
mochte er nicht ſpotteſz 
hinkomen von dem einen 
ſchecher zu der lincken 
hanth der ſprach czu im 
Biſtu den gotteſz ſon / so 
hilff dir ſelber vnde vnſz 
ouch do antworte om 
der ander ſchecher zu 
der rechten hanth for(=) 
[38r,01]chteſtu nicht got dar(=) 
vmbe daſz du vnde 
ich in dieſſer vorthume(=) 
niſſe den tod vorſchult 
haben vnde dieſſer 
menſche thet kein obb(=) 
el vnde liedet vmbe 
ſiene vnſchult / wie 
kanſtu ſo vnbekanth 
ſien / daſz du ſien alſo 
ſpotteſt / vnde ſprach 
zu meinem lieben kinde 
ach herre gedencke mein 



vnde erbarme dich mein 
so du kommeſt in dien riech 
[38v,01]do ſprach mein kinth czu 
im vorwar ſage ich dir 
du ſalt noch heuthe bie 
mir ſien in dem paradiſe 
do ſprach ſancte anſhelm 
sage mir liebe mutter go(=) 
teſz waſz teteſtu do muter antw(=) 
orte die mutter goteſz vnd ſprach 
ich ſtunt bie dem creucze 
vnder meinem kinde vnde 
meine lieben ſweſtern vnd 
maria magdalena die 
waren alle vol groſzeſz 
leideſz mit mir do ich in 
ſach in groſzem herczeleit 
bie im ſteen hangen obber 
mir vnde mochte im 
[39r,01]nicht czu hulffe kommen 
vnde er mich ſach in gro(=) 
ſſem herczeleith bie im 
ſteen vnde iohanneſz mei(=) 
ner ſweſter ſon bie mir 
der im doch der libſte iun(=) 
ger waſz do wolt er 
mich nicht vngetroſt 
laſſzen do ſprach er czu 
mir sich frowe dieſſer 
iohanneſz iſt nü dien ſon 
vnde ſprach zu iohanneſz 
sich diſſe iſt nü dien mutter 
vnde do diſſe rede alſo 
geſchach do waſz eſz an 
der ſechſten ſtunde deſz tageſz 
[39v,01]vnde ward ein groſz finſ(=) 



terniſ obber alleſz erth(=) 
riech diewerth biſz vf 
die noneczieth do ſchrei 
mein kinth an dem creu(=) 
cze heli heli lamazaba(=) 
thani mein goth mein 
goth wie haſtu mich vor(=) 
laſzen do ſprachen die 
iuden die daſz horthen 
Er rueffet heliaſz wir 
wollen ſehen ab er wer(=) 
de im zu hulffe komen 
vnde dornoch rieff mein 
kinth mir vnde ſprach 
sicio mich dorſtet do 
nam einer vnder den 
[40r,01]iuden ein ſchwam vnde 
thet eſſig vnde gal dar(=) 
in vnde bant den ſchw(=) 
am an ein ſtangen vnde 
both eſz meinem lieben kinde 
envf an ſienen heiligen 
munt er ſolde von trinck(=) 
en daſz er deſte mir mar(=) 
ter hette vnde deſte er ſtor(=) 
be vnde do er den bittern 
trangk vorſucht hette 
do wolde vnde mochte er 
ſien nicht vnde ſprach 
Conſumatum eſt Eſz iſt alleſz 
volbracht wan alleſz diſz 
daſz von im geprophetizert 
[40v,01]waſz vnde alleſz daſz er 
lieden ſolde vnde wolde 
daſz waſz nü alleſz geſcheen 
vnde erfullet do hub er 



an vnde redete daſz leczſte 
worth vnde ſprach mit 
geneigtem houbte Pater 
in manuſz tuaſz commendo 
ſpiritum meum vater ewi(=) 
ger goth in diene hende 
bevehele ich meinen geiſt 
vnde do ſchied ſien gotl(=) 
iche heilige ſele von ſienen 
heiligen liebe do vorlor 
die ſonne iren ſchein vnd 
warth finſter obber alleſz 
ertrich vnde zurieſſen 
[41r,01]die ſtein vnde der vmb(=) 
hang der im tempel 
hieng der reiſz in der 
mitten entczwei von o(=) 
ben biſz vnden vſz vnde 
erſchutte vnde erbiebe(=) 
te alleſz ertrich vnde 
die greber tethen ſich vf 
vnde irſtunden vil leuthe 
von dem tode die komen 
noch der vferſtehunge 
iheſu Christi in die ſtat 
iheruſalem vnde lieſzen 
ſich ſchowen do ſtunt 
ein ritter bie dem creucze 
der waſz genanth Centurio 
[41v,01]vnde der ſolde meinſz lieben 
kindeſz huthen vnnde ander 
ritter bie im die pilatuſz 
do beſtelt hette vnde do ſie 
dieſſe groſze czeichen ſahen 
do erſchrogken ſie ſere 
vnde centurio ſprach vor(=) 



war vorwar ſage ich uch 
daſz diſſer iſt deſz leben(=) 
den goteſz son <...> 
wen ſehet die elementh 
vnde daſz gancze ertrich 
hath ein mitlieden mit im 
vnde erbermde mit ſie(=) 
nem ſterben vnde irbar(=) 
met ſich obber oren sch(=) 
eppher vnde hern vnde 
[42r,01]die vorſtockten herthen 
nidigen iuden wolden 
kein mitlieden vnde er(=) 
bermde mit im haben v(=) 
nde do ſtunden meineſz 
lieben kindeſz frunt do(=) 
bie die im nach waren 
gefolget von galilea biſz 
czu dem creucz vnde ſahen 
diſſe ding alle mitennan(=) 
der sancte anſhelm ſprach 
nu ſage mir reine iuncfr(=) 
owe maria mutter gotteſz 
heth do dien lieden ein ende 
do dien herczeliebeſz kinth 
tod waſz do ſprach die mutter 
goteſz vnſerſz hern Jesu Christi Nein 
[42v,01]hore lieber anſhelme waſz 
groſzen cleglichen mortſz 
ſie noch erſt an meinem 
herczenlieben kinde do ſo 
ſchentlich begiengen an 
dem tage do ſie mein lie(=) 
beſz kinth alſo leſterlich 
gemartert vnde getot het(=) 
ten derſelbe tag waſz 



genanth paraſceue der 
ſtille fritag do waſz der 
hochczietliche ſabath nahe 
daſz waſz der tag den 
die iuden hilden vor iren 
oſtertag vnde do hetten 
ſie die gewonheith daſz 
ſie vf ir oſtern kein men(=) 
ſchen an irem gerichte 
[43r,01]adder galgen lieſſen sun(=) 
dern ſie tedenſz dem ho(=) 
chczitlichen tage zu eren 
dennen vnde dorvmbe 
komen die iuden vor pila(=) 
tum vnde baten in daſz 
er in gunſte daſz ſie mei(=) 
nem kinde vnde den ſch(=) 
echern ire bein brechen 
mit kolben daſz ſie deſter 
ee erſtorben daſz ſie nicht 
do hingen an irem oſter(=) 
tage daſz irloubete in 
pilatuſz noch irem beger 
do ſlugen ſie den ſchechern 
ire gebein an allem irem 
liebe entczwei vnde dor(=) 
[43v,01]noch wolden ſie meinem 
kinde ouch ſien bein brech(=) 
en do waſz er tod vnde 
daſz ſie daſz ſahen do w(=) 
olden ſie im ſien gebein 
nicht brechen daſz ouch 
die ſchrifft erfullet wor(=) 
de die do ſaget von dem 
waren oſterlam daſz ſien 
gebein ſol 



[48v,09]gancz blieben vnde von 
niemande gebrochen werde 
do kam ein blinder ritter 
Genant longinuſz vnde 
hette ein langen ſpieſz vnd 
befahel daſz man im den 
ſpieſz an die ſieten meineſz 
kindeſz ſeczte vnde ſtach 
do kreffteclich in die heili(=) 
[49r,01]ge ſiethe meineſz kindeſz do 
floſz von derſelben wunden 
bluth vnde waſſer vnde 
do ich arme mutter ſach 
daſz ſie nicht genugk hetten an 
der bitter marter vnde 
wolden ſich erſt ouch an 
ſienem toden liebe rechen 
do geſchach meinem mutter(=) 
lichen herczen ſo wee alſz 
ab er den ſpieſz in mein hercze 
geſtochen hette vnde do 
hette ich erſt dieſſe noth ger(=) 
ne beweinet do waſz mein 
hercze vnde mein lieb ſo dorre 
von weinen vnde groſſem 
iammer die ich die gancze 
nacht vnde tag erlieden 
[49v,01]hette daſz ein troppen nicht 
geweinen mochte vnde 
waſz mein ſtim so gancz 
heiſch vnde erſtorben an 
mir daſz ich ein worth nicht 
mir mochte ſprechen do 
wart die wiſzſage an mir 
erfullet die er simeon 
mir thet da er ſprach 



die martir meineſz kindeſz 
wirth mir durch mein 
hercze geen wie ein ſcharf 
ſniedenſz ſwerth vnde daſz 
geſchach iczt zu dem ſobe(=) 
nden maͤl vnde do ich mit 
meinem munde vnde mit 
weinenden ougen nicht 
mir mochte clagen do ſpr(=) 
[50r,01]ach ich mit meinem herczen 
owe mein czartes kinth 
owe mein liebeſz lieb vnd 
mein fruntlicher troſt wo 
iſt nu alle liebe vnde aller 
troſt den ich von dir ye 
gehabet habe ach mochte 
mir imant gehelffen daſz 
ich vor dich ſtorbe o mein 
liebeſz kinth iczt iſt dien 
gothliche ſele von dir ge(=) 
ſcheiden vnde aller troſt 
von mir do ſprach ſancte 
anſhelm sage mir eddele 
maget maria wo fur die 
ſele hin do ſie von ſienem 
liebe ſcheid do antworte om 
die mutter gotteſz vnde ſagete 
[50v,01]si fure in die vorhelle czu 
den altvetern die ſien funf(=) 
thuſinth iar gewartet het(=) 
ten vnde do ward groſze 
froude von allen den die 
ſienen willen ie gethan hett(=) 
en vnde die nam er vſz 
vnde beſloſz do die helle 
daſz nymmer kein ſele dar(=) 



vſz komen mag Er beſloſz 
ſie mit warer bichte vnd 
mit rechter buſze vnde 
wer dieſelben ſloſz bricht 
der muſz dornoch ewig(=) 
clichenn darinne blieben 
vnnde nymmer dannen komen 
sancte anſhelm sprach sage 
[51r,01]mir liebe mutter maria 
wie gieng eſz dornoch mit 
ſienem heiligen lichnam 
do ſprach die mutter gotteſz Eſz 
waren czwene andechtige 
man der eine hieſz ioſeph 
vnde waſz von einer ſtat 
genant armatia vnde 
er waſz heimelich ſien iun(=) 
ger vmbe deſz willen si 
muſten der falſchen iuden 
gewalt forchten do gieng 
ioſeph zu pilato vnde bat 
in daſz er im meineſz lie(=) 
ben kindeſz lieb gebe daſz 
er in begrube vnde ſprach 
[51v,01]zu pilato iſt eſz ſache daſz 
du nicht balde erloubeſt 
daſz man in begrabe szo 
vortirbet ſien arme hercz(=) 
liebe mutter von groſzem 
iammer vnde ouch von leide 
diewile ſie in vor ir ſiehet 
hangen wan ſie iſz die all(=) 
erczarteſte vnde die aller(=) 
reinſte die vf ertrich ye 
kam vnde ſie hath ſo groſz 
iammer vnde clage daſz 



wir eſz nicht geſehen 
mogen do beruffte pi(=) 
latus den ritter Centurio 
vnde fragete on ab mein 
kinth tot wir do ſprach 
[52r,01]er ia vnde ſagete om daſz 
groſze czeichen de geſcheen 
waren do nam eſz pila(=) 
tuſz groſz wunder daſz er 
ſo balde geſtorben waſz 
vnde hiſz in von dem creucze 
nemen vnde begraben noch 
allem ſienem willen nu 
mercke anſhelme Ein clege(=) 
lich ding do ioſeph mein 
kinth von dem creucze ab(=) 
negelte do ſtunt ich vnd 
warthe vf in daſz ich 
in do entphieng in mei(=) 
nem arm noch dem andern 
vnde druckte ſie an mein 
hercze vnde kuſte ſie mit 
[52v,01]mit groſzem leith vnde 
do er gancz ab dem creucze 
wart erloſet do legeten 
ſie on vf die erden do viel 
ich balde nidder vf die erden 
vnde nam ſien heiligeſz houbt 
in meinen ſchoſz vnde ſpra(=) 
ch mit groſzen ſchmerczen 
vnde herczlichen leith o 
mein czarteſz eingeborneſz 
kinth wer ſal mich nü 
troſten so ich dich tod 
vor mir ſehe do kam 
mein son iohanneſz ewan(=) 



geliſt vnde viel vf mei(=) 
neſz kindeſz tode bruſt 
vnde ſchrei weinende o 
[53r,01]herre mein herre meiſter vf 
[43v,11]dienen herczen rugete ich 
nechten ob dem tiſche ſo 
lieblich owe vſz dienem 
herczen ſog ich nechten ſo 
vnſegeliche ſuſikeith o(=) 
we nü entphae ich vn(=) 
ſegeliche bitterkeith do 
[44r,01]kam ouch maria magda(=) 
lena der clage waſz groſz 
vnde obber alle clage [do] 
vnd viel vor mein kinth vff 
daſz ertrich mit groſſem 
iammer vnde ſprach o 
troſt ob alle troſt wer ſal 
mich nur vor den glieſe(=) 
nern entschuldige alſz du 
mich entſchuldigeſt von 
allen meinen ſunden owe 
wer ſal mir mein vorſpre(=) 
cher ſien gegen meiner ſw(=) 
eſter martha do du mich 
vnſchuldig gebeſt do ſie 
obber mich claget ich lieſz 
[44v,01]ſie die ſorge alleine tragen 
owe dien czarter fuſze 
die mich nicht ſtieſzen do 
ich ſie kuſte vnde wuſch 
mit meinen treheren vnd 
ouch nach vil clage vnde 
manchfaldige worth hette 
ſie ob meinem toden kinde 
do kam ſancte iacob meiner 



ſweſter ſon vnde ſprach 
truriclichen mit groſer 
clage owe lieber herre 
vnde meiſter wie iſt diener 
lieblichſz angeſichte ſo 
iemmerlich geſtalt worden 
vnde im ſelber ſo gancz 
vngelich O wie iſt dien 
[45r,01]ganczer lieb ſo gar durch(=) 
martert / wan von dienn 
ſcheitel biſz an die ſolen die(=) 
ner fuſze iſt nicht gancz 
vnde geſundeſz an dienen 
liebe o wie lieber herre vnd 
meiſter Geſtern waſz <.> 
dien wunnneclichſz ange(=) 
ſichte dem meinen gliech 
wer mag ſprechen daſz 
ich dien bruder ſie du 
biſt mir vngeliech worden 
vnde von groſzem herczl(=) 
ichen leith do vorſwur 
er daſz er kein liebliche 
ſpieſze mir wolde eſſen 
so lange biſz mein kint 
[45v,01]von dem tode erſtunde vnd 
thet daſz er aſz nicht biſz an 
den oſtertag do erſchein 
im mein liebeſz kinth ſunder(=) 
lich do er an ſienem ernſt(=) 
lichen gebeth lag vnde 
sprach do gutlich vnde 
lieblich zu im iacob du 
mein lieber bruder vnde 
iunger stant vf vnde 
iſz deſz menſchen kinth 



dien herre vnde meiſter 
iſt erſtanden von dem tode 
die andern iunger komen 
alle gelouffen mit groſzem 
iammer vnde geſchrei vnd 
beclageten ſich alle daſz 
[46r,01]ſie von im ſo iemmerlich ge(=) 
flohen waren vnde nicht 
mit im in den tot gangen 
vnde do ich vnde die iun(=) 
ger alſo bie meinem kinde 
ſaſzen in groſzem leide ob 
dem enelenden vorwundten 
toden lichnam do troſte 
er mich doch czum aller(=) 
erſten an dem oſtertage 
vnde erſchein er mir vnd 
der enelende lieb alſo vor 
vnſz tod lag der warth 
alſo ſchone vnde alſo vn(=) 
vorſerth alſz ab er nie kein 
wunden hette entphangen 
wan die funffe wunden 
[46v,01]vnde czeichen die blieben 
im gancz vnde vffin die 
wil er czeigen am iungſten 
tage aller werlt vnde 
do man in in daſz grab 
wolde legen do gewan 
ich erſt vnde ſie alle mit 
mir groſzleich vmbe 
daſz ich mich von meinem 
kinde ſolde ſcheiden do 
vmbefieng Ich in mit 
meinen armen vnde hub 
in alſo tot mit groſer 



liebe do nam mich io(=) 
hanneſz mein son vnde 
wolde mich dannenfure 
do ſprach ich zu im O(=) 
[47r,01]we iohanneſz laſz mir mein 
todeſz kinth daſz ich dach 
heuthe lebendig nicht ha(=) 
ben mochte adder hilff 
mir daſz ich ouch begraben 
werde do ſprach iohann(=) 
eſz liebe frowe vnde mutter 
nu weiſtu doch wol daſz 
eſz nicht anderſz mochte 
geſien wen menſchlichſz 
geſlechte mochte nicht an(=) 
derſz irloſet werden do 
namen ſie mein kinth vnd 
wunden eſz in ein tuch 
vnde trugenſz zu grabe 
do hette ich gewolt daſz 
man mich darin geleget hette 
[47v,01]do kam mein son iohann(=) 
eſz vnde wolde mich da(=) 
nnenfuren do ſprach 
ich ach mein liebſter io(=) 
hanneſz laſz mich genieſſ(=) 
en der groſſen trwe die 
dir mein kint iheſuſz er(=) 
czeiget in ſiener leczſten 
not do er dich mir gab 
vnde befahel zu einem 
kinde vnde mich dir g(=) 
ab czu einer mutter vnde 
laſz mich nicht ſcheiden 
von meinem kinde wen 
ich wil gerne hie bie 



meinem toden kinde blie(=) 
ben vnde ſterben do 
[48r,01]worden alle die do waren 
bitterlich weinen mit mir 
vnde alſo furte mich mein 
son iohanneſz widder mei(=) 
nen willen von dannen 
in die ſtat in ſiener muhe(=) 
men huſz die mein ſweſter 
waſz vnde do mich die 
leuthe ſahen daſz ich ſo 
iemmerlich kam vnde ſa(=) 
hen daſz mein gewanth 
alſo roth waſz von meineſz 
kindeſz bluth do hetten 
ſie groſz erbermde obber 
mich vnde ſprachen Eſz 
iſt groſzer gewalt heuthe 
[48v,01]in dieſſer ſtat geſcheen an 
dieſſer reinen frowen vnd 
alſo bleib ich in meiner 
ſweſter huſz vnde hette 
groſzen iammer nacht vnd 
tag vnde mochte mich 
mein ſon iohanneſz vnde 
mein ſweſter vnde mein 
[57v,01]ten frunt alle nicht genug 
troſten do wart die wiſz(=) 
sage an mir erfullet 
die ieremiaſz von mir ge(=) 
prophetczirth hette do 
er ſprach sie weint tag 
vnde nacht vnde ſie ko(=) 
nde vnde mochte nimant 
getroſten vnde do ich 
in dieſſer groſzen clage 



waſz biſz in die oſterliche 
nacht do kam mein hercze(=) 
liebeſz kinth iheſuſz mit 
vnmeſiger hobiſcher clar(=) 
heith vnde mit groſzen 
frouden zu mir armen 
trurigen vorlaſſen mutter 
[58r,01]vnde waſz ſien anczlicz al(=) 
ſo ſchone vnde clar alſz 
der wiſzſage geſprochen 
hatte Er waſz der allirſch(=) 
onſte vnder allen menſchen(=) 
kindern vnde do er mir 
alſo gewaldeclich vnde 
lieblich erſchein vnde mich 
anſach do vorgaſz ich all(=) 
eſz meinſz leideſz vnde do 
sprach er czu mir biſz ge(=) 
grueſet du reine herczelie(=) 
be mutter mein Geſegent 
obber alle frowen nu laſz 
dien groſze clage vnd truren 
wen ich dien liebeſz kinth 
[58v,01]Iheſuſz bin erſtanden von 
dem tode vnde czuhanth 
do viel ich vor in nidder 
vf die erden vnde kuſte 
im ſien eddele fuſze vnde 
ſprach czu im Ein ewiger 
frede deſz vaterſz vnde meinſz 
eingeborn kindeſz ich lobe 
dich alſz du alleſz menſch(=) 
lich geſlechte irloſet haſt 
mit dienem bittern tode 
vnde ſie der vater von hym(=) 
melrich geſegenth der 



dich darvmbe vf erth(=) 
rich hath bracht vnde 
do ſchiet er widder von 
mir vnde dornoch zuhanth 
[59r,01]do komen ſiene Iunger 
zu mir vnde mein ſweſt(=) 
er vnde maria magdale(=) 
na vnde ſageten mir wie 
ſie mein kinth geſehen 
hetten do ſagete ich in 
wie er mir Erſt erſchie(=) 
nen wir vnde wie ich in ſo 
in groſzen frouden geſe(=) 
hen hette do hetten ſie 
alle groſze froude mit 
mir vnde do frowete 
ſich die ſonne die vor(=) 
loſchen waſz in meineſz 
kindeſz tode vnde ſie ge(=) 
wan iren claren ſchien 
widder do wart mir 
[59v,01]mein herczeleith alleſz 
benommen wen ich frowete mi(=) 
ch ſo gancz daſz ich mein 
liebeſz kinth widder hette 
vnde frowete mich ouch 
daſz alleſz menſchliche ge(=) 
ſlecht irloſet waſz dar(=) 
noch obber xl iar do diſz 
alleſz geſcheen waſz do 
komen czwene hern von 
Rome der eine hiſz Tituſz 
der veſpaſianuſz die czu(=) 
ſtorten iheruſalem vnde 
fingen alſo viel leuthe 
daſz ye xxx iuden vmbe 



einen pfennig gabe alſz 
[60r,01]ſie mein liebeſz kinth ge(=) 
kouft hetten alſo wart 
meinſz lieben kindeſz tot 
gerochen nu hilf vnſz lie(=) 
ber here iheſu Christe daſz 
dien vnſchuldiger tod an 
vnſz armen ſundern nicht 
vorloren werde amen 
[53r,02]vor dir cla(=)gende vnde erſchrogken 
ſtee ich vor dir o du vn(=) 
befleckte iuncfrowe vor(=) 
birg nicht dien heiligeſz 
angeſichte vor mir ar(=) 
men ſunder sundern kere 
dich mitlidenlich czu mir 
o mutter deſz ewigen 
worteſz vorſmehe nicht 
mein worth sundern 
hor vnde erhore ſie gne(=) 
declich o du heilige goteſz(=) 
gebererinne vnde du mutter 
aller dinge nich ſluſz mich 
vſz von allir wirdikeith 
[53v,01]sunder thu gut widder 
obbel gegen mir armen ſun(=) 
der durch dienen heiligen 
namen o mutter allir 
gnaden nicht vorloucken 
mir der gnaden dieneſz 
kindeſz sundern mache 
mich geneme der gnaden 
deſz den du mit voller gna(=) 
de geborn haſt o du luchten(=) 
der mereſſtern laſz mich 
nicht lange irre geen 



von dem wege deſz liech(=) 
teſz sundern mit diener 
mutterlichen barmherczi(=) 
keith gnade vnde hulffe 
irloſze mich von dem finſter(=) 
niſz der ſunden o du phor(=) 
[54r,01]te deſz hymmelſziſchen para(=) 
diſeſz nicht vorſluſz dich 
vor mir von meiner gro(=) 
ſen ſunde wegen sundern 
brenge mich widder zu 
der phorten der gnaden 
von der ich leider vndang(=) 
barlich vſzgangen bin 
durch die du der welte daſz 
ewige heil widderbracht 
haſt o du konnigyn der 
ewigen eren durch die 
ere diener groſzen vnde 
hochen wirdikeith vor(=) 
giſz nicht mein dieneſz 
armen ſunderſz sundern 
[54v,01]Bedencke meiner gebrech(=) 
licheit vnde hilff mir 
durch die groſze diener 
hochmechtikeit o konninginne 
der barmherczikeith nicht 
wolleſt vorleren an 
mir armen ſunder den na(=) 
men diener alden barm(=) 
herczikeith sundern erbar(=) 
me dich obber mich o 
aller mildeſte frowe nicht 
beſleuſz de oren diener 
gutikeith vor meinem 
geſchrei vnde laſz mich 



nicht entgelden meiner 
vndangbarkeith o du 
hoffenunge aller armen 
[55r,01]kere nicht von mir die 
ougen diener barmherczi(=) 
keith vnde nicht entczuhe 
mir die hanth diener ge(=) 
wonlichen gutikeith sun(=) 
dern benim mir daſz / deſz 
ich forchte vnde gib mil(=) 
declich daſz ich do mangel 
vnde vorgib mir daſz ich 
dich vfte gevueret vnde 
beleidigeth habe mache 
mich heilſam du heilmach(=) 
erin Erloſe mich du erlo(=) 
ſerinne wan meine ſunde 
die beſweren mich die 
werlt vmbfenget mich 
[55v,01]daſz fleiſch dringet mich 
vnde beflecket mich die 
vnde die haſſen mich vf 
daſz ſie mochten begrieff(=) 
en die ſtunde meineſz to(=) 
deſz vnde daſz geſtren(=) 
ge orteil deſz gerechten 
richterſz erſchrecketh 
mich leider vil ſunde 
habe ich vnde kein vor(=) 
dienen weiſz ich aber du 
starcke helfferinne in 
allen trubſalen stee mir 
gnedeclich bie in allen 
meinen engeſten vnde 
noten vorlaſz mich nicht 
ſundern troſte mich in 



[56r,01]ſulcher angſtlicher forch(=) 
te wen ich noch dienem 
allerlibſten son kein an(=) 
der zuflucht habe noch 
weiſz den dich allerbar(=) 
mherczigeſte iuncfrowe m(=) 
aria o mutter gotteſz waſ(=) 
che ab meine ſunde vnde 
benim mir alle czuneigunge 
der ſunden Erweiche mein 
harteſz ſundigeſz herze vnd 
demutige meinen geiſt m(=) 
ache kuſch mein fleiſch ste(=) 
rcke ouch meinen vorſacz in 
allen guten wercken vnde 
vortrieb mir die viende 
[56v,01]Gib mir widder die vn(=) 
ſchult deſz lebenſz vnde 
fure mich widder in den 
ſchoſz der gnaden <B>egir 
mich daſz ich nicht falle 
in den tot der ſele noch in 
wertliche ſchande vnde 
ab ich arme gebrechliche 
creatur widder falle daſz 
du mich den widder vf(=) 
richteſt straffe mein ſun(=) 
digeſz leben vnde boſze ſitten 
kum mir czu hulffe in all(=) 
er widderwertikeith m(=) 
ache mich geſchickt in allen 
guten wercken vnde lere 
mich waſz gotte gefellig iſt 
[57r,01]Erlange mir friſt ſtunde vnd 
ſtat meine ſunde czu bichten 
vnde czu buſſen vnde ſtee 



mir gnedeclichen bie an 
der leczten ſtunde meineſz 
todeſz daſz grueſam orteil 
deſz gerechten vnde geſtren(=) 
gen richterſz wende mir 
in ſenffmutikeith vnde fu(=) 
re mich czu der belonunge 
deſz gotlichen ſeligen ge(=) 
ſichteſz daſz rich der ewi(=) 
gen ere vnde daſz ange(=) 
ſichte der heiligen vnde 
hochen driualtikeith ſe(=) 
leclich gebruchen vnde 
czu beſchowen o gutige o 
milde o ſuſe iuncfrow maria amen 
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